Maghanda para’ sar salkuina
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1)Tayo ay maghanda para sa sakuna. (= ﬁEZjELJ:D

Ang Japan ay madalas magkaroon ng lindol, at ang malakas na lindol ay sanhi ng tsunami. Dahil sa posibilidad ng pagbagyo, malalakas na

ulan, at iba pa, siguruhin na makapaghanda para sa anumang sakuna.
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2)Pagpapadala ng mahalagang impormasyon (radyo para sa sakuna) %%ﬁﬁ@l:ﬁ(lﬂifk#ﬁ)

Ang speaker para sa pagpigil sa sakuna ay tumutunog araw—araw sa bawat sa bayan sa ganap na alas—singko ng hapon (5:00 p.m.).
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Anong uri ng impormasyon ang ibinobrodkast? & 0)4:9&1‘*2&%3\;*1& éh%)@TLJZDfJ\ ?

= Anunsyo hinggil sa tsunami, babala para sa tsunami o malalaking tsunami
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*Alarma para sa malakas na pag—ulan
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'Kapag nagkaroon ng lindol na may lakas na mas mababa sa intensity 5 batay sa Japanese Intensity scale.
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-Kapag nagkaroon ng babala para sa isang Tokai na lindol.
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'Kapag mayroong posibilidad na tamaan ng isang bagyo ang lungsod ng Tateyama
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= Tungkol sa distribusyon ng relief goods at mga aktibidad para sa muling pagbangon ng isang lugar matapos ang isang sakuna.
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-Mga materya tungkol sa iba pang mga sakuna
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Ang mga sumusunod ay ang tatlong hakbang na kailangang sundin sakaling kailanganin ang boluntaryong paglikas.
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Paghahanda para sa paglikas > Kung mayroong mga kasama na mangangailangan ng oras upang lumikas tulad halimbawa ng mga bata
matatanda, may kapansanan at iba pz
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Anunsyo tungkol sa paglikas > Pagtatakda sa lugar ng paglikas o evacuation site
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Tagubilin para sa paglikas (utos) > Kaagad pumunta sa itinakdang lugar para sa paglikas o evacuation site.

BHiER(BS) > BRSn-RHETA~EL R

Bukod sa radyo para sa sakuna, mayroon ring isang van na mayroong loudspeaker na iikot sa lungsod.
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Higit sa rito, kung kayo ay nagparehistro para sa “mail para sa kaligtasan at panaklolo” (sa wikang Hapon lamang),
ang mga nilalaman ng brodkast sa pamamagitan ng speaker ay matatanggap rin sa pamamagitan ng e—mail.

Magpadala ng isang blangkong mail sa t—tateyama@sg—m_jp at punan ang lalabas na registration screen upang magparehistro para sz
serbisvong ito.
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3)Lindol
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Kapag lumilindol, mayroong anunsyo tungkol sa seismic intensity nito. HEMNERSh-BEIZITEEL

Mayroong 10 klase ng intensity ng lindol. Ang mga ito ay ang mga sumusunod.
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Indensity antas
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Mga tao ([:)\h%)
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Kalagayan sa loob ng bahay (EWU)H(:R
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Kalagayan sa labas ng bahay

Magnitude 0 sa|
Japanese scale
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Walang mararamdaman ang mga tao
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Magnitude 1 sa|

Japanese scale
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llang tao ang makakaramdam ng mahinang pagyanig sa
Ioob ng bahay
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Magnitude 2 sa|

Japanese scale
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Maraming tao ang makakaramdam ng pagyanig sa loob
ng bahay at magigising ang mga natutulog
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Ang mga bagay na nakasabit tulad ng ilaw, ay
bahagyang swaying.
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Magnitude 3 sa|

Japanese scale
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Halos lahat ng taong nasa loob ng tahanan ay
nakakaramdam ng pagyanig
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Ang mga gamit sa pagkain sa loob ng mga kabinet ay
maaring kumalog
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Ang mga kable ng kuryente ay kakalog ng ilang sandali.
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Magnitude 4 sa|

Japanese scale
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Halos lahat ng tao ay magugulat, karamihan sa mga

naglalakad ay makakaramdam ng pagyanig, at

Ang mga bagay na nakabitin o nakasabit ay kakalog

o gagalaw nang malakas, ang mga gamit sa pagkain

Ang mga nagmamaneho ng sasakyan ay makakaramdam ng

malakas na pagyanig at kakalog o gagalaw ang mga kable ng

=EA4 sa mga lalagyan ay mag-iingay, at ang mga
karamihan sa mga natutulog ay magigising. kuryente.
L VE BED BB v N kagamitan na mabuway ay maaring bumagsak Thth BB B LESLe  3ATA ® o v
([FEAEDADNEZ . STV DADIZEAENEN arr [(EROIREGEN. BBEZEGRL TV TIENERLS AL
A ht vE ) & E AL
. . 2z (ou'mw;xz«# h IRy £ 0% 3
EBL. BoTL A ADELAENBERET) ] N %)
<. F£U0)%L\E%75‘1¥'Ihé~_&b‘hé)
Mababang 5 sa Hanging bagay ugoy marahas. Karamihan sa mga
Japanese hindi matatag burloloy mahulog. Paminsan—minsan Ang mga salamin ng bintana ay maaring mabasag at bumagsak,
intensity scale ang mga pagkain sa isang aparador at mga libro sa  |ang mga poste ng telepono ay gagalaw, ang mga pader na yari
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=E55 Karamihan ng mga tao ay makakaramdam ng takot at |isang pagbagsak ng bookshelf. unfixed kasangkapan |sa semento na hindi matibay ay maaring bumagsak, maaring

mapapa kapit sa mga bagay
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gumagalaw at hindi mapakali isa talon.
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magkaroon ng mga pinsala sa kalsada.
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Mataas na 5 sg
Japanese
intensity scale
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Mabhihirapang gumalaw at maglakad at karamihan sa

mga tao ay kakailanganing kumapit sa mga bagay at iba

pa.
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Maraming aklat at mga kagamitan sa pagkain na nasa
kabinet o lalagyan ang babagsak at ang mga
telebisyon ay babagsak mula sa mga lalagyan, ang
mga kagamitan na hindi nakapirmi ay maaring
bumagsak.
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Ang mga salamin ng bintana ay mababasag at maaring
bumagsak, ang mga pader na yari sa semento na hindi matibay
ay maaring bumagsak sa mga sasakyan, ang mga vending
machine na walang sapat na suporta ay maaring matumba,
mabhihirapang magmaneho ng sasakyan, at makikita ang mga
stop sign.
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Mababang 6 sa|
Japanese
intensity scale
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Magiging mahirap ang pagtayo.
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Karamihan sa mga kagamitan sa bahay na hindi
nakapirmi ay gagalaw, matutumba, o mahuhulog at
ang mga pinto ay maaring hindi mabuksan.
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Ang mga tile at salamin ng mga dingding ay maaring masira at

bumagsak.
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Mataas na 6 sa|
Japanese

intensity scale
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Magnitude 7 on
the Japanese
scale
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Hindi na makakatayo, kakailanganing gumapang,
magiging mahirap ang paggalaw, lalakas pa ang lindol at
hindi na makaka galaw ngunit maaring mapatalsik.
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Mga Kataas—unfixed kasangkapan mga gumagalaw at
talon.
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Pader tile at window pane nasira at pagkahulog.
Karamihan unreinforced kongkreto—pagguho ng mga pader ng
block.
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Karamihan sa mga kagamitan sa bahay na hindi
nakapirmi ang gagalaw , babagsak, o tatal sik.
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Wall tile at windowpanes nasira at pagkahulog.

Sa ilang mga kaso, reinforced kongkreto bloke pader
pagbagsak.
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Ang mga sumusunod ay ang mga lugar para sa paglikas o evacuation site sa panahon ng lindol

(alamin ang pinakamalapit na lugar sa inyong tahanan).
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No. Lugar ng paglikas ( BEEEIHFT) Adres ({XFF) TEL Distrito pangalan ( Xig)
HEESES r_ﬂ 355
1 EBIBBLAALDS A Fﬁ%%’:‘ =) ﬁﬂﬂ%ﬂiEHBB &5 L
= B E &8 (Around Tomiura school) 33-3939 |[EDTF
(1188 Tadara, Tomiura cho)
2 3L‘§i?LLw?’\/\/ AIEht E5 L= hﬂ\Lﬂ?( ”(575?'213‘
1TFE38 (Around Saigyou temple) fIRFZ 745 (745 Funakata) 27-2635 |EDOT. H7E. HIF
3 PNy f,L;’)fJ‘dl} SIEh Sghtz b <
2 NFHR (Funakata elementary school) #2405 (405 Funakata) 27-2528 |MRFZHEX
4 BEILESLIFNEL nb i nbh# hbhEH
BFIEN (Cyousyou temple keidai) 1142549 (549 Kawana) 27-2109 |JII4&. )4
E}F‘L‘ L3 h 11) &= Stpht= -
5 |E—h%H (Tateyama 1st middle school) #R T 954 (954 Nago) 27-2021 |fafz. A&
BELE3HoCS 5 = 5 =
6 |FRE /L (Nago elementary school) A E272 (272 Nago) 27-2644 B
EEEE T P BRIES 5o
7 . L X %+~ [R803 (803 Kamegahara) 27-6121 |Hd
8 liBi/v'(_‘.zH‘L‘f (A v ht P hit: Hhk rf)’&tf_/v%
\IE=1E MR (Hachimanguu keidai) J\1%68 (68 Yawata) 22-1258 |/\i&. &, &M
9 }ﬂﬁ;z:z 1F3C 45 E_A/lfﬁ/?:&? 2% n ’g LADSHN® LHFX Obf
ZEEK (Awa high school) 451381-1 (1381-1 Hojo) 22-0130 |=THT. 84 &, FEBy A &\
10 f_T@i%/z::)Eé:J_ 1F3L 45 . 1EF3L 45
#E B (Tateyama sogo high school) 25106 (106 Hojo) 22-2242 %
11 w3_/\/5@’)7l{11) 1F3C 45 1F3C 45
55 = h 24X (Tateyama 3rd middle school)) 451452 (1452 Hojo) 23-7321 %
léoL;oL,;vafs:J—:) E5CL5 E5CL35
12 364 /\24% (Hojo elementary school) 25456 (456 Hojo) 22-2141 &
13 mﬂifi}f:‘zizﬁ 1F3C 45 1F3C 45
TEEERDY ﬂi’. (Former Awa minami high school) 25611 (611 Hojo) 22-3201 %
BWIEITIAA 1F5L 45 Bolthbsd K?L.&‘)?‘L\m 2T
14 A& (Tateyama central park) 251740 (1740 Hojo) NEHHT. L EiEBE. RBE
1 5L AL FL LY M T h LA A
5 2F A (Raifuku temple keidai) R 78546 (46 Nagasuka) 22-4362 |RBE
16 |iarFoaateane tEE2177 BRI D BB LEBES BAbES habsd 3¢5 BEPE
1L 2N BB 5D (Shiroyama area) RBE. #FFH. THT. {hET, EE.FM
17 tff-‘?h&’)h‘a’z f= ‘(f’ F=TPFE
INFER (Tateyama elementary school) 11317 (317 Tateyama) 22-2155
3 b LAFLEN BE BHBE
18 |4t E=15 [N (Souchiin keidai) ;81139 (1139 Numa) 23-0671 |[E:8
19 F=TRED L‘L&:)fuw_ 7)(312 B &M L A B F=TPFE
L3 74X (Tateyama maritime polytechnic school) ZEEHh (Ooka mubanchi) 22-1911 L
ISLEE 5 L T5HADA A XD cLEE
20 IRih X /¥ REE (Nishizaki area community center) B #65 (65 Kenbutsu) 29-1370 U
o1 [seeerissoss ” 7 LEsE
LB /NS4 (Nishizaki elementary school) A& %151 (151 Kagana) 29-0300 i}
FTOESELALLIFLEN o TOIE [SLAhbE
22 |5 f#t 5N (Sunosaki shrine keidai) M5 1697 (1697 Sunosaki) 29-0713 [z, #8)II
23 [BLxz s < crasnas woE ELEE
W Hh X 4% ﬁﬁﬁ:\ﬁﬁ (Nishizaki area community center annex) f#F 2503 (2503 Ito) 29-1643 Il
m/vil.;iﬁ‘c‘j waaLL za‘f__t 5 L&l
24 F /N (Kanbe elementary school) KFA1496 (1496 Inuishi) 28-0059 |SE4E. X
95 |egepnacs s 0 Bk
5 |ERIZ# (Bounan middle school) {£%72070 (2070 Sano) 28-0042 P
B D ECOLRARDES apEe A
26 |mEERIXIES (Awa special support education school) 284-1 (2841 Nakazato) 28-1866 P
27 iﬁlﬁ&bbl‘f'«‘f (A} 1 L\L/\/'s.z MEY M5 ILELS HbbEH HHTS
LEMILIEN (Awa shrine keidai) =508 (508 Daijinguu) 28-0034 |ZFHX, 40, R, £
H b E EFLALSITLEL o b FEAZS
28 |# B IGIEER (Merasaki shrine keidai) W E379 (379 Mera) 28-1940 i)
29 im:);ml,.\d/_‘/ﬁt\f (A} H B hAEESL
BERBELR A (Ryuiyuin keidai) 77 280 (280 Mera) 28-0154 H
LpEELESNS puizz T
30 | /24 (Tomisaki elementary school) $H7E282-1 (282-1 Aihama) 28-0004 |= 2
31 ﬁ)t‘[}%ﬁ/\/lﬁ(’ < & f
R/t (Aihama shrine) *E/,AZ 1 (42-1 Aihama) 28-2949 |Z3lH
B b LEALS ® 5 opL
32 |2 E EAF (Awa nature village) %7 600 (600 Mera) 28-1111 |\
33 |aasimnes B L cEsE
%%/J\%‘é % (Toyofusa elementary school) KF266-2 (266-2 Ooto) 22-0950 (£F&
%VD"N;?‘ 5_ £33 £33
34 PR )]‘ (The place of old Hata elementary school) fH73 (73 Hata) i
3 f)&'i"}b&ifﬁﬁ’j nEEY E&5E
5 RINEFK (Kanamari elementary school ) 14231363 (1363 Kanamari) 28-0065 |Z2FE
f_Tﬂ)L;?f)‘d'ﬁ PELE =TD
36 [4xB7/ 2245 (Tateno elementary school) 1LIZ<1028 (1028 Yamamoto) 22-1061 |£EEF
37 ::U)Kbgifl(ﬁ_j %Ei DA
INEEL (Kokonoe elementary school) ZH3 (3 Ando) 22-9803
=TPFE L _ 1F35C 45 1F35L65 =T D
38 HaAZIa=F 1t A2 — (Tateyama city community center) 257401 (7401 Hojo) 23-3111 %,
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Kung sa tingin mo ng isang malakas na lindol, ilipat ang layo mula sa seaside area. éﬁb\ﬂﬂ ’E!@Ltbﬁmh\bﬁﬁhibxjo

Dahil sa ilang beses nang nagkaroon ng tsunami, huwag itong ipagsawalang—bahala hangga’ t hindi binabawi ang alarma at babala
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Mayroong foundation quantity plotting board na makikita sa may
200 poste ng telepono sa lungsod.
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Ang taas ng tubig dagat ay dapat 0 lamang sa metro. Mayroong ) &}ﬂ}'&k}iﬁ
mga metro ng taas ng tubig sa dagat kung saan maaring makita i
kung gaano ito kataas.

be careful to tsunamis
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Kapag may p03|b|I|dad na magkaroon ng tsunami, magkakaroon ng anunsyo tungkol dito
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Anunsyo tungkol sa tsunami > Kapag magkakaroon ng tsunami na may taas na 0.5 metro, may anunsyo na maririnig sa
speaker na nagsasabi

mayroong babala tungkol sa tsunami. Pinag—iingat ang mga nasa tabing—dagat
loob ng 10 segundo, at dalawang beses ito uulitin na may 2 segundong pagitan

at tutunog ang sirena sa
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Babala tungkol sa tsunami > Kapag magkakaroon ng alon na may taas na 1 hanggang 2 metro, maririnig mula sa speaker ang
babala tungkol sa tsunami. ang mga nasa tabing—dagat ay pumunta sa mataas na lugar
segundo, dalwang beses ito uulitin na may pagitan ng 6 na segundo

, ang sirena ay tutunog sa loob ng 5
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Babala para sa malaking tsunami > Kapag magkakaroon ng tsunami na may taas na 3 metro o higit pa, maririnig mula sa
speaker ang “babala para sa malaking tsunami. may maririnig na boses na mag—uutos ng paglayo sa tabing—dagat at paglikas tungo
sa mas mataas na lugar”, i

2

ang sirena ay tutunog sa loob ng 3 segundo, at ito ay uulitin ng tatlong beses na may 2 segundong
pagitan.
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Ang mga sumusunod ay ang mga lugar para sa paglikas o evacuation site sa panahon ng tsunami

(alamin ang pinakamalapit na lugar sa inyong tahanan).
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No. Lugar ng paglikas ( ﬁ!ﬁﬂﬁﬁ‘ ) Adres ({EFT) TEL Distrito pangalan ( IR )
_l At Lkgéfﬂ‘(x/\/ SIEhT g:l Li=
infiz IR E & (Funakata infant school) AZ1377 (1377 Funakata) 27-2921 [EDTF
2 3(4‘?{) L Lp5~A AIghtz &5 Lt HFE Qﬁ‘b < ISL  PLEIN
17732 (Around Saigyou temple) nf2745 (745 Funakata) 27-2635 |EDT.®H. ﬁ’{ﬁ 7., JlIE
/S~7:iﬁ\f:L$:)ﬁ‘11) EReyay ket é‘u& BH2H VML SL Agh L:_[t;( LEIH
3 [WARZ/INEERR (Funakata elementary school) fIRFZ405 (405 Funakata) 27-2528 |{RE. KIF. E. A, HE. F
BESLESL nb i N hREN b
4 B (Choushou temple) J1142549 (549 Kawana) 27-2109 |JII%&E. 4%
5o 5 = BE LEEE B
5 [#EF (Nago temple) Be71125 (1125 Nago) 27-2444 | EIh. B
BAES 5 = spLE LEEE
6 |mET= Xj?*j’ﬂ)]’\ﬂi’,ﬂ (Around former Nanbo tennis plaza) #1457 (1457 Nago) KZ. <5
7 |2 guesr Fas hbEE
J\E#1t (Yakumo shrine) 1EK1378-1 (1378-1 Masaki) J1T i
Z «:.?:L:/\JL: HigE f?ﬁ&fi/\/%u{‘fﬁt
8 |FZf#t (Koyasu shrine) %189 (189 Minato) A, ;
© bhizLALe © bt P h it tfﬁfik
9 |/\iE##t (Yawata shrine) J\1i#%68 (68 Yawata) 22-1258 [/\¥&. &
10 iﬁié:i);k E5C£5 é_/vlf/v%;? f&?é
ZEEIREZYTK (Awa high school, 2nd grounds) £%51381-1 (1381-1 Hojo) 22-0130 |= N
11 LIBICIAA F5CL5 Bolthb &S V?’Jlﬁ;i{)‘t\%
R/ E (Tateyama central park) k25456 (456 Hojo) JNETHT, dL&iEE
1 2 7/‘523_/\4‘5@57](024‘_) [E5C£5 BoltAbeS
FE =K (Tateyama 3rd middle school) J£2£1452 (1452 Hojo) 23-7321 |7NEF
1 LA L L f#hj?’h‘
3 |F%5F (Raifuku temple) 7H%5 46 (46 Nagasuka) 22-4362 Ay
L/v%__n;(t,/me LAL L/\JLV)'_L'( HEHEED
14 1575 Eﬂ?**i (Shinjyuku shinmei shrine) #1851 (51 Shinjyuku)
AR FLoABE T OE I3 PG GELALE AAT A BoL Lbhis apes
15 kL ﬂ&UﬁﬁU—l'l‘—?—*ﬁi 222177, ﬁE’[J.I317 EFTE. RAE. #F. THT, {FHET,
habs> (FH SR LM EL E
(Shiroyama area, or Tateyama elementary school) (2177 Kamisanagura, or 317 Tateyama) LTHET R, FEE Ak
5 L LA nE =L IFF
16 | # k% (Soujiin) #1139 (1139 Numa) 23-0671 |AEDE
17 HHvE IZLIED
1L (Akayama) AR
Z< L Lale nE MLbEE
18 [ = %4t (Kokushi shrine) ;%931 (931 Numa) 5
CFEFDOLAL® B E B F
19 |85 5#t (Kumano shrine) =172 (172 Miyagi) B
f:‘(f-’i{)\‘.\h ESELPDOAOTS B &MU nE g BH D & H
20 |48 © Trﬁq—*’x (Tateyama maritime polytechnic school) E%%iﬂl (Ooka mubanchi) 22-1911 |54 KEBE. ER
B F LAL 3% 5%
21 |i£[9%#%t (Asama shrine) 75983 (983 Kouyatsu)
#H f=IFCLALe L& & L$ &
22 (fensti 2 (M|take shrine) 1§ 5,365 (356 Shiomi) BR
[cLEE 5 < A A 5D |§§ 12 TARD (P52
23 Illﬂiiﬁlz Eﬁﬁ (Nishizaki area community center) FE#165 (65 Kenbutsu) 29-1370 [=H. B¥. B¥
I:Lz’é’l‘&ib(’,\: n oA i nopo F & F
24 IR/NE24 (Nishizaki elementary school) N&E 4151 (151 Kagana) 29-0300 |[MMEL. KREM
e = % I
25 |$£EHRR (Koumyouin) KB Z 61599 (599 Hasama) 29-0086 |;KZETH
EWES L £ A A
26 |75 % (Saihou temple) H374 (374 Banda) 29-0141 [iRH
O ALY Fosx Tosz
27 |;Wigfe5t (Sunosaki shrine) MU 1344 (1344 Sunosaki) 29-0713 [
HFFELALY L b L b
28 (E 3t (Azuma shrine) EJII%%SHJ& (near 833 Nishikawana) gl
B EMLALE & Lo
29 |)\IR 4%t (Yasaka shrine) 1239 (1239 Ito) il
LASC L 350F W RbE
30 (#7485 % &1 (Area behind Shinfuku temple) #F2672 (2672 lto) 052}
B EUSE3EA Ents hts
3 i) ARENE (Nakirifudouson) YR 2419 (419 Sakadaru) R
B384 L = mx - nE
32 AR F (Houan temple) /N;B21 (21 Konuma) INE
33 |&a0F o
$REAIL (Suwayama) W
£555 ¢ e » wx
34 1= 3% (Toukou temple) #7321259 (1259 Menuma) 28-1962 |%:2
FTOHPLALY ?’0)3‘#@ ?’0)3‘%"’
35 |5er st (Sunomiya shrine) M=926 (926 Sunomiya) 28-0461 |M=
[§_7'¢Aﬂ5w5f)(3:i 0] _S:‘l_lb"c T 0
36 | EE 28k (Bounan middle school) {%£%72070 (2070 Sano) 28-0042 &R, {E%
WBLLLAL® [AY-TR]% Kb S5
37 |XE %t (nuishi shrine) AF142-1 (142-1 Inuishi) 28-0461 |3
» bh LALe EULWLALS ISLB&S
38 |ZBEftt (Awa shrine) KFHE589 (589 Daijingu) 28-0034 |pHET
HULRFECAL® HUFE Iz & #
39 |#g;Ef#%t (Aihama shrine) tH7E42 (42 Aihama) i\
F_Qé?l‘ > (O: HLIFE FOXE
40 |ZiE/NEEE (Tomisaki elementary school) 1H;E282-1 (2821 Aihama) 28-0004 |#AIB
Yn3LwL A H B FEAZS MAEESL
41 [5ERIIR (Ryuuiyuin) 77 5280 (280 Mera) 28-0154 K%, #
&H b & ELALY H 5 MAEEL  TH
42 |75 RIS F%E (Merasaki shrine) 1 K379 (379 Mera) tHAET. 7
BnLEAE » 5 P
83 |25 BAH (Awa nature village) #7 1600 (600 Mera) 28-1111 |/
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5)Bagyo at baha (bagyo, malakas na ulan, at malakas na hangin) EJJK%([:.JE #I_fl ﬁlﬂ)

Karamihan ng bagyo ay hindi nanatili ng mahigit sa isang araw. Isara ang mga bintana, shutter, pintuan, at makinig sa anunsyo tungkol sa

panahon mula sa balita o sa telebisyon at kapag may dada ang bagyo, hintayin itong lumipas. Huwag kalimutan na maaring magkaroon ng

pagbaha at pagguho ng lupa o landslide matapos ang bagyo sa mga lugar na malapit sa ilog at bangin. Maaring mawalan ng kuryente kaya  t

maghanda ng flashlight at kandila.

FEAEDBRIG—BLUEEEEYER A, BRAEINTE D, B vyh—

L&5L&50F xd

I~7€Eﬁ&5 —J.—X‘VDTL/EG)—L%TE#E(J :E._? LT,

AR ) \:f 3 - b m ?il\ _ kA v & f2 V55 ‘\:T -
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TSN, - ET 2B A 4550 T, HEL OO—VIDEEELTEEEL LS,
Ang mga sumusunod ay ang mga lugar para sa paglikas o evacuation site sa panahon ng pagbagyo at pagbaha
(alamin ang pinakamalapit na lugar sa inyong tahanan).
53T LAty 1F &% U I
AKEDSE . BERHIICELILYET, (BSORFEARNOIEBLELLS)
mAIE L& w3&3< L F
No. Lugar ng paglikas ( ﬂitiiﬂi) Adres (Eﬁi’) TEL Distrito pangalan ( %)
AN LEIA SIS Alht Mgtz B
1 [BF NS (Funakata elementary school) #af2405 (405 Funakata) 27-2528 fYa s th X
?':;}‘:L 55W5ﬂ(?:£ = SEnt 5 < 2 5 <
2 |E—hR (Tateyama 1st middle school) BRTH954 (954 Nago) 27-2021 st X, Ao X
& Z LE3HoTS & T I B <
3 93[!3/1‘\? % (Nago elementary school) 272 (272 Nago) 27-2644 P h X
émm@5§¢ant Y&S nHHIES 2 B <
4 |BREE +2>%— (Former Awa agricultural extension center) &+~ JR803 (803 Kamegahara) 27-6121 X
iﬁi’j F5055 1FE3L43 5 <
5 |ZES% (Awa high school) J£5£1381-1 (13811 Hojo) 22-0130 b5t X
6 f:T@%‘E‘5;5EéC; F3Cs5 E5Le5 5 <
28 & (Tateyama sogo high school) £2£106 (106 Hojo) 22-2242 b & X
'E}Qé_/\/%@’}ﬁ")l} E3L£5 FE3L83 5 <
7 |E=rhz4k (Tateyama 3rd middle school) £551452 (1452 Hojo) 23-7321 bEh X
Viiu&:)L#Oﬂ(?:J’_) F3Cs5 E3Le5 5 <
8 |JLZ/IVER (Hojo elementary school) 55456 (456 Hojo) 22-2141 L&t X
» ﬁh‘f&gz 725) F5C55 1E3C85 5 <
9 |2EmE xﬁﬂ]‘ﬂi’, (Former Awa minami high school) J£55611 (611 Hojo) 22-3201 JEEth X
f:'[\'-’gL&1il‘>j:J1_ f=TPeFE TeE 5 <
10 (&g /jveeks Tateyama elementary school) IJ.I317 (317 Tateyama) 22-2155 X
f:TP§tJ‘L\L;:)§CVD?fJ( BB H ETPE 5 <
" WL E H i $& (Tateyama maritime polytechnic school) ’ﬁ i3 ﬁiﬁl (Ooka mubanchi) 22-1911 LLh X
ISLEE 5 ( T3HADA A 5D IcLEE 5 <
12 W Hh X 43 BB (Nishizaki area community center) R ¥165 (65 Kenbutsu) 29-1370 WH Hh X
1 Y:Lg%L;’}ﬂ"')] oA A CLEE 5 <
3 LB /NEEFR (Nishizaki elementary school) & 4£151 (151 Kagana) 29-0300 UER $th X
ISLEE 5 < T3HAD. woE cLEE 5 <
ER/N ishizaki area community center annex I to - X
14 | il s A FAE 408 (Nishizaki ) {72503 (2503 Ito) 29-1643 e
15 |zpsteoness wiLL PAS B <
5 [HF/NEEL (Kanbe elementary school) K F1496 (1496 Inuishi) 28-0059 T Hh X
5_575/\/5%’5ﬂ<3~:;:) & D MAR B
16 [= & a4 (Bounan middle school) #%272070 (2070 Sano) 28-0042 |#PHhX
B b (<DL A AT nhEE PAS B <
17 |2 ERXE ?& (Awa special support education school) i E284-1 (284-1 Nakazato) 28-1866 A #h X
ﬂé?L&iﬂ‘jE HLiFE ’k_ﬁéé‘ B <
18 | Fiis/NEH (Tomisaki elementary school) #2£282-1 (282-1 Aihama) 28-0004 |Eigmx
1 &*«S\_éL::)ﬂ{’)] BHE EEaE b <
9 |E5/heEh (Toyofusa elementary school) F266-2 (266—2 Ooto) 22-0950 BEH#KX
ﬂ"ii‘JL&iﬂ‘jE hEEY EEHE B <
20 |zag/NEEAR (Kanamari elementary school) %1363 (1363 Kanamari) 28-0065 E2EHX
21 L'('U)Lx:)ﬂf’): PELE TH 5 <
BF/NFHR (Tateno elementary school) 11141028 (1028 Yamamoto) 22-1061 SEEFHh X
;;ﬂ)ib;ihidj é‘i/t1 ZInx 5 <
22 BEI/NEHR (Kokonoe elementary school) Z 3 (3 Ando) 22-9803 hEHRX
fTOFE L - E5L£5 1FE3L85 5 < =ThH b <
A2 =742 F— (Tateyama city community center. x 0jo. — R N 7 X
28 |gilmias 25— (T i i ) 3£ Z£740-1 (740-1 Hojo) 23-3111 SR, BREH
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6) Memo para sa pag—iwas sa sakuna BFAE

FLnaE>
Puis | B 110

Serbisyo ng telephone voice mail para sa sakuna
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Bumbero, ambulansiya
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Ang serbisyo ng telephone voice mail para sa sakuna ay isang message board na gumagamit ng boses na maaring gamitin sa panahon

na maging mahirap ang komunikasyon at koneksyon sa mga apektadong Iugar dahil sa paglindol o pagsabog ng bulkan
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Upang mag—record

REToBE ®IT1-1-8

Kung nais i—play
éL E‘l RE’)‘QL: .
593558 17

1—>2—>

n171—>1 —Numero ng telepono (mula sa long distance number)
=3 LAt L EFeKIFA

EAE S (T BEND)

n171—>2—>Numero ng telepono (mula sa long distance number)

ATS5 LnEs<iEa

SRS (M BEND)

XrrUERER0ERIT kA,

¢ Gayunpaman, hindi maaring magrehistro gamit ang mobile phone.




